O SILVERCREST®

ELECTRIC CAN OPENER SDOE 4 Al

DICP
ELECTRIC CAN OPENER

Operating instructions

GD
ELEKTRONSKI ODPIRAC
PLOCEVINK

Navodila za uporabo

GO . L
ELEKTRICKY OTVARAC
PLECHOVIEK

Névod na obsluhu

< <
ELEKTRICNI OTVARAC ZA
KONZERVE

Uputstvo za upotrebu

@D
HAPESE KONSERVASH
ELEKTRIKE

Udhézime pérdorimi
ENEKTPUYECKU HOXK

3A OTBAPSIHE HA KOHCEPBM

PvkoBoacTeo 30 ekcnnoarauusa

IAN 506538_2507/

)
ELEKTROMOS KONZERVNYITO

Haszndlati utasitds

ELEKTRICKY OTVIRAK NA
KONZERVY
Névod k obsluze

2 <
ELEKTRICNI OTVARAC LIMENKI

Upute za upotrebu

Ty
ENMNIEKTPUYEH OTBOPAU 3A
KOH3EPBU

Ynarctea 3a pabota

<

DESFACATOR DE CONSERVE
ELECTRIC

Instructiuni de utilizare

@@

HAEKTPIKO ANOIXTHPI
KONZEPBON

Odnyies xphong

HD GD @ GO EHRO RS
™0 &S @ G €D



i
)

English Operating instructions Page 1
Magyar Haszndlati utasitds Oldal 17
Slovenicina Navodila za uporabo Stran 33
Cetky Ndvod k obsluze Strana 49
Slovencina Navod na obsluhu Strana 65
Hrvatski Upute za upotrebu Stranica 81
Srpski Uputstvo za upotrebu Strana 97
MakenoHckn  Ynarctea 3a pabora Crpatmua 113
Shqip Udhézime pérdorimi Faqe 131
Roméné Instructiuni de utilizare Pagina 147
Bearapckm PvkoBoncteo 3a ekcnnoaraums Crpannua 163
ENnvika Odnyieg xpnong ZeNida 181




O SILVERCREST




Contents

1. Introduction 2
T Intended use . .. ..o 2

1.2. Warnings and symbolsused. .. ........... .. .. .. oL 2

2. Important safety instructions 4
2.1. Safety instructions for handling batteries. .. .......... ... ... .. ... 6

3. Package contents 8
4. Appliance description 8
5. Before first use 8
5.1. Inserting/replacing the batteries. ... ........ .. .. .. ... ... .. 8

6. Use 9
7. Cleaning and care 10
8. Storage 11
9. Troubleshooting 11
10. Disposal 12
10.1. Disposal of appliance and packaging . . . .................... 12
10.2. Disposal of batteries ........... ... ... ... i 12

11. Technical data 12
12. Kompernass Handels GmbH warranty 13
121 S IVICE « ottt 15
12.2.0mporter ... 15

English



1. Introduction
Congratulations on the purchase of your new appliance. You have selected
a high-quality product.

I!! The instructions for use are part of this product. They contain im-
L—I portant information about safety, usage and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself with all instructions regarding safety
and use. Use the product only as described and for the specified range of
applications. Please also pass on all documents to any future owner.

1.1. Intended use

This appliance is designed to automatically open standard food fins.
This appliance is intended exclusively for indoor use in domestic house-
holds. Do not use it for commercial purposes.

1.2. Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used in these instructions for use,
on the packaging and on the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this symbol and the signal word
"DANGER" indicates an imminently hazardous situation which
will result in death or serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with this symbol and the signal
word "WARNING" indicates a potentially hazardous situation
which could result in death or serious injury if not avoided.

CAUTION! A warning with this symbol and the signal word
"CAUTION" indicates a potentially hazardous situation which
could result in a minor or moderate injury if not avoided.

ATTENTION! A warning with this symbol and the signal
word "ATTENTION" indicates a potential situation that could
result in property damage if not avoided.

© b P P
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Note: A note provides additional information aimed at
making it easier to use the appliance.

DC current/voltage

Do not immerse in water!

Read the instructions for use

This product satisfies the requirements of the applicable Euro-
pean and national regulations.

Do not dispose of electrical appliances in the household
waste!

Dispose of the packaging in an environmentally-responsible
manner.

The packaging is made of recyclable materials. Observe the
labelling on the packaging material when sorting for disposal:
The material is labelled with abbreviations (a) and numbers
(b) with the following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper
and cardboard, 80-98: composites.

This mark confirms that the product complies with the product
safety requirements applicable in the Republic of Serbia.
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2. Important safety instructions

/\ DANGER! ELECTRIC SHOCK!

m Check the appliance for visible external dam-
age before use. Do not use an appliance that
has been damaged or dropped.

o @ Never immerse the appliance in water or

any other liquids! There is a risk of fatal
electric shock if residual liquids come into
contact with live components during operation.

m During cleaning, make sure that no water gets
into the appliance. Never clean the appliance
under running water.

/A WARNING! RISK OF INJURY!

m This appliance may be used by children aged
8 years or over if they are supervised or have
been told how to use the appliance safely and
are aware of the potential risks.

m Cleaning and user maintenance must not be
carried out by children, unless they are aged
8 or over and are supervised.

m The appliance and its connecting cable must
be kept away from children younger than
8 years old.
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This appliance may be used by persons with
limited physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge, provided
that they are under supervision or have been
told how to use the appliance safely and are
aware of the potential risks.

Do not allow children to use the appliance as

a toy.

Never attempt to open pressurised containers,
such as aerosol tins, or tins containing flammable
liquids, such as lighter fluid, with the tin opener.
To avoid injuries and property damage, never
touch rotating parts and keep hair, jewellery,
clothing, etc. away from moving parts.

Be careful when handling the blade as it is very
sharp. Remove the batteries from the appliance
before cleaning it.

All repairs to the appliance must be carried out
by authorised specialist companies or by the
Customer Service department. Improper repairs
can pose significant risks to the user. It will also
invalidate any warranty claims.

There is a risk of injury if the appliance is
misused.
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(D) ATTENTION! MATERIAL DAMAGE!
m Do not remove or modify the blade or the drive
wheel.

m Do not allow any liquids or moisture to get into
the appliance.

m Do not clean the appliance in the dishwasher.

2.1. Safety instructions for handling batteries
A\ WARNING! Mishandling the batteries can

cause fires, explosions, leakages or other
hazards!
o @@ Keep batteries out of the reach of
children.
m  Make sure that no one can swallow the batteries.
m [|f a battery is swallowed, seek medical
assistance immediately.
m Always use the stated battery type.
o @ Never try to recharge non-rechargeable
batteries.
m Remove rechargeable batteries from the
appliance before recharging them.
n @ Do not throw batteries into a fire
or water.

m Never expose batteries to high temperatures or
direct sunlight.
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@ @ Never open or deform batteries.
@ Do not short-circuit the terminals.

Remove depleted batteries from the appliance,
and dispose of them safely.
o) @ Do not use different types of batteries
‘ together or mix new batteries with
used batteries.
@ Always insert batteries into the appli-
ance with the correct polarity.
If you do not intend to use the appliance for
an extended period, remove the batteries.
Check the condition of the batteries at regular
intervals. Leaking batteries can cause injuries
as well as damage to the appliance.
Always use protective gloves when handling leak-
ing batteries! Clean the battery and appliance
contacts as well as the battery compartment with
a dry cloth. Do not let the chemicals get into con-
tact with your skin and mucous membranes, es-
pecially your eyes. In case of contact with chemi-
cals, wash the affected area with plenty of water
and immediately seek medical attention.
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3. Package contents
The following components are included in delivery:
® Can opener

® 4 batteries 1.5V AA (LRé)

® |nstructions for use
() Note

> Check the package for completeness and signs of visible damage.
>

If any items are missing or damaged as a result of defective packaging
or transportation, please contact the Service Hotline (see section
12.1. Service).

4. Appliance description
(See fold-out page for illustrations)
© Blade

@ Drive wheel

© Magnet

@ ON/OFF switch

@ Battery compartment cover

@ Battery compartment

5. Before first use

4 Clean the appliance as described in the section 7. Cleaning and
care to remove any production residues.

4 Insert the batteries as described in the section 5.1. Inserting/
replacing the batteries.

5.1. Inserting/replacing the batteries

() Note

> Always insert 4 batteries of type AA (LR6) into the battery compart-
ment @!
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1) Open the battery compartment @ by sliding the cover @ off the
appliance housing in the direction of the arrow V.

2) Remove the old batteries if any are inserted.

3) Insert the new batteries. Note the polarity marked in the battery
compartment @!

4) Slide the cover @ back onto the appliance housing so that it
clicks into place over the battery compartment @.

(D Note

> Replace the batteries when the tin opener starts cutting very slowly.

6. Use

/\ WARNING!
> Never open fins that are under pressure or contain flammable liquids!

1) Place the tin you wish to open on a flat horizontal surface. If the tin
has a label on one end, place this end down to open the end of the
tin without the label.

2) Place the tin opener on the tin so that the edge of the tin is between
the blade @ and drive wheel @ (see Fig. 1). The blade @ must be
exactly on the outer edge of the fin.

Fig. 1

(D Note
> The blade @ is attached at a slight angle to the appliance for design
reasons. This not a defect of the appliance!
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3) Briefly press the ON/OFF switch @. The tin opener independently
rotates around the tin.

4) When the tin opener has made one complete cut around the tin,
press the ON/OFF switch @ again to switch off the appliance. The
tin opener rotates briefly in the opposite direction to release itself
from the edge of the tin and then stops.

(D ATTENTION!

> Do not allow the tin opener to continue rotating around the tin as this
could create metal splinters. Immediately switch off the appliance
after one complete cut.

5) Remove the tin opener. The tin lid remains attached to the magnet @.

(D Note

> You can simply place the lid back on the tin if you wish to close it in
order to save the contents of the tin.

7. Cleaning and care
WARNING!

Always switch off the appliance and remove the batteries before
cleaning the appliance.

v B

(D ATTENTION!
>

Do not use aggressive, chemical or abrasive cleaning agents.
They could damage the outer surfaces of the appliance.

> To avoid irreparable damage to the appliance, ensure that no
moisture gets into it during cleaning.
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4 Clean the appliance housing with a slightly damp cloth. For stubborn
dirt use a mild detergent on the cloth. Wipe off any detergent
residues using a cloth moistened with fresh water only.

¢ To clean the blade @ and the drive wheel @, rub them carefully
with a cloth.

4 Dry dll parts thoroughly before storing the appliance or using it
again.

8. Storage

¢ If you will not be using the tin opener for an extended period of time,
remove the batteries from the battery compartment @ and lightly oil
the metal parts.

4 Store the tin opener in a clean, dry location and out of the reach
of children.

9. Troubleshooting

Malfunction Cause/remedy

The tin opener jams
or stops moving

Batteries are low. Replace the batteries.

The shape of the tin is unsuitable. Use a conven-
tional tin opener for tins with unusual shapes or
tins without raised edges.

The tin lid does not | The moisture of some tinned foods exerts suction
remain attached to | on the tin lid from inside the tin. Lift the lid with
the magnet @ a fork.

Is the tin opener positioned correctly? The tin

The tin is not opened | edge must be between the blade @ and the

drive wheel @.
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10. Disposal
10.1. Disposal of appliance and packaging

The symbol of the crossed-out wheelie bin means that this
appliance may not be disposed of in regular household
waste at the end of its service life. The appliance must be
deposited at an established collection point, recycling centre
or disposal company.
Please erase all personal data before returning an appliance.
Before returning an appliance, please remove any batteries that are not
permanently enclosed within the old appliance as well as any light sourc-
es that can be removed without destroying the appliance. Then dispose of
these items separately.
The packaging is made from environmentally friendly material which can
be disposed of at your local recycling plant.
Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

10.2. Disposal of batteries
Batteries/rechargeable batteries must be treated as hazard-
ous waste and must therefore be disposed of in an environ-
mentally sound manner by appropriate bodies (dealers,
specialist dealers, public municipal bodies, commercial dis-
posal companies). Batteries/rechargeable batteries may contain toxic
heavy metals.
The heavy metals contained are identified by letters below the symbol:
Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batteries in
domestic waste. Take them to a specialist collection point.
Only return batteries that are fully discharged.

11. Technical data

Power supply 4 x 1.5V batteries AA [LR6) === 6V
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12. Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If
this product has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights.
Your statutory rights are not restricted in any way by the warranty de-
scribed below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your
receipt in a safe place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date
of purchase of the product, we will either repair or replace the product for
you or refund the purchase price (at our discretion). This warranty service
requires that you present the defective appliance and the proof of pur-
chase (receipt) within the three-year warranty period, along with a brief
written description of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be re-
paired or replaced by us. The repair or replacement of a product does
not signify the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the
warranty. This also applies to replaced and repaired components. Any
damage and defects present at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs carried out after expiry of the war-
ranty period shall be subject to a fee.
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Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality
guidelines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty
does not extend to product parts subject to normal wear and tear or to
fragile parts which could be considered as consumable parts such as
switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, im-
properly used or improperly maintained. The directions in the operating
instructions for the product regarding proper use of the product are to be
strictly followed. Uses and actions that are discouraged in the operating
instructions or which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial pur-
poses. The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper
handling, use of force and modifications / repairs which have not been
carried out by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following
instructions:

B Please have the fill receipt and the item number
(IAN) 506538_2507 available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the product, an
engraving on the product, on the front page of the operating in-
structions (below left) or on the sticker on the rear or bottom of the
product.

B If functional or other defects occur, please contact the service depart-
ment listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the
proof of purchase (till receipt) and information about what the defect
is and when it occurred.
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You can download these instructions along with many other
manuals, product videos and installation software at
www.lidl-service.com.

irfared [ This QR code will take you directly to the Lidl service

page (www.lidl-service.com) where you can open your
operating instructions by entering the item number

(IAN) 506538_2507.

12.1. Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(V) Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[IAN 506538_2507

12.2. Importer

Please note that the following address is not the service address.
Please use the service address provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com
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1. Uvod

Cestitamo na kupnii vadeg novog uredaija. Time ste se odluéili za vrlo
kvalitetan proizvod.

I!! Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda.
L—I One sadrze vazne napomene za sigurnost, rukovanije i zbrinja-
vanie. Prije koritenja proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za
uporabu i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo
na opisani nadin i u navedenim podrugjima uporabe. U sluaju predaje
proizvoda treéim osobama predaite i svu dokumentaciju.

1.1. Namjenska uporaba

Ovaj uredaij je namijenjen za automatsko otvaranje potrosagkih limenki
hrane.

Ovaqj je uredaj namijenien iskljugivo za upotrebu u zatvorenim prostorima
u privatnim kuéanstvima. Ne koristite ga u komercijalne svrhe.

1.2, Koristena upozorenja i simboli

U ovim uputama za uporabu, na pakiranju i na uredaiju koristena su
sliedeéa upozorenija i simboli (ako je primjenijivo):

OPASNOST! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom rije&i
A +OPASNOST” oznacava neposrednu opasnu situaciju koja
ée, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim ozljedama.

UPOZORENJE! Upozorenije s ovim simbolom i signalnom

Q rijeci ,UPOZORENJE" oznacava mogudéu opasnu situaciju
koja ée, ako se ne izbjegne, rezultirati smréu ili teskim
ozliedama.

+OPREZ" oznacava moguéu opasnu situaciju koja ée, ako
se ne izbjegne, rezultirati lak3im ili srednje te3kim ozliedama.

2 OPREZ! Upozorenje s ovim simbolom i signalnom rijeci
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POZOR! Upozorenie s ovim simbolom i signalnom rijeci
,POZOR" oznadava mogudéu situaciju koja ée, ako se ne
izbjegne, uzrokovati materijalnu tetu.

Napomena: Napomena oznaéava dodatne informacije
za jednostavnije rukovanje uredajem.

Istosmjerna struja / napon

Ne uranjajte u vodul

Slijedite upute za uporabu

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazeéih europskih i nacio-
nalnih direktiva.

Elektrigni uredaj ne bacajte u kuéni otpad!

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.

Ambalaza izradena od materijala koji se mogu reciklirati.
Prilikom odvajanja otpada vodite raguna o oznakama na ma-
terijalu ambalaZe: Isti su oznaéeni kraticama (a) i brojkama
(b) sliede¢eg znagenja: 1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Ovaj proizvod ispunjava zahtjeve vazeéih nacionalnih
direktiva Republike Srbija.

Hrvatski 19



2. Vazne sigurnosne nhapomene

/\ OPASNOST! STRUJNI UDAR!

Prije uporabe provijerite uredaj kako biste usta-
novili eventualna vidljiva vanjska osteéenja. Ne
ukljuéujte osteéen uredaj ili uredaj koji je pao.
@ Uredaj nikada ne uranjajte u vodu ili druge
tekuéine! MoZe doéi do opasnosti po Zivot
uslijed strujnog udara ako za vrijeme rada ure-
daja tekuéina dospije na dijelove pod naponom.
Prilikom &i$éenja obratite paznju na to da voda
ne dospije u unutradnjost uredaja. Uredaj nikada
ne smijete Cistiti pod mlazom tekuce vode.
A\ Oprez A Upozorenje: Moguénost

strujinog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

/A UPOZORENJE!

OPASNOST OD OZLIJEDA!

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od navrienih
8 godina ukoliko su pod nadzorom ili su primila
upute o sigurnom rukovanju uredajem, te
ukoliko su shvatila opasnosti koje proizlaze

iz rukovanija uredajem.
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Ciiéenie i korisni¢ko odrzavanie ne smiju
obavljati djeca ako nemaju navrienih

8 godina i ako nisu pod nadzorom.

Uredaj i njegov prikljuéni kabel treba drzati
podalje od djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanje-
nim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim osobina
sposobnostima ili osobe s pomanjkanjem isku-
stva i/ili znanja, ako ih se prilikom uporabe
nadzire ili ako su upuéene u sigurno rukovanje
uredajem te ako su shvatile opasnosti zbog
nacina rukovanija.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Nikada uredajem ne pokusavaite otvoriti spre-
mnike pod tlakom kao 3to su npr. limenke s
aerosolom ili limenke sa zapaljivim tekuéinama,
kao $to je npr. tekuéina za upaljad.

Ne dirajte rotirajuée dijelove i drZite kosu, nakit,
odjedu itd. podalje od pokretnih dijelova kako
biste izbjegli ozljede i o$teéenje imovine.
Budite oprezni pri rukovanju ostricom, vrlo je
odtra. |zvadite baterije iz uredaja prije &iséenja
uredaja.
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m Popravke uredaja smiju obavljati iskljuéivo
ovladtena struéna poduzedéa ili servis za kupce.
Nestruéno obavljeni popravci mogu ozbiljno
ugroziti sigurnost korisnika. Osim toga, u tom
se sluéaju gubi i pravo na jamstvo.

m Zlouporaba uredaja mozZe uzrokovati ozljede.

(D POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

m  Nemoijte uklanijati ili mijenjati ostricu ili pogonski
kotaé.

m Uredaj zastitite od vlage i prodiranja tekuéina.

m Ne perite uredaj u perilici posuda.

2.1. Sigurnosne napomene za rukovanje

baterijama

A\ UPOZORENUJE! Pogresno rukovanije bateri-
jama moZe uzrokovati poZar, eksplozie, istieca-
nje opasnih tvari i druge opasne situacije!

o @@ Nikada ne dopustite da baterije

dospiju u djedje ruke.

m Pazite da nitko ne proguta baterije.

m Odmah zatraZite lijeénicku pomoé ako ste vi
ili netko drugi progutali bateriju.
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Koristite iskljucivo navedeni tip baterija.
@ Nikada nemoijte puniti baterije koje

nisu punjive.
Punijive baterije izvadite iz uredaja prije punjenja.
@@ Baterije nikada ne bacajte u vatru

ili vodu.

Baterije ne izlaZite visokim temperaturama ili
izravnom suncevom zracenju.

@@ Nikada ne otvarajte i ne deformiraijte
baterije.
Nemoijte kratko spajati prikljuéne terminale.

Prazne baterije izvadite iz uredaja i zbrinite

na siguran nadin.

1@33 @ Ne koristite zajedno razlicite tipove
baterija niti nove i istroene baterije.

@ Baterije u uredaj uvijek umetnite

pazedi na ispravan polaritet.

|zvadite baterije ako duZe vrijeme ne koristite
uredaj.

Redovito provjeravaijte baterije. Baterije koje
cure mogu uzrokovati ozljede i odteéenje
uredaja.
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m U sluéaju curenja baterija koristite zastitne ru-
kavice! Kontakte baterija i uredaja te pretinac
za baterije odistite suhom krpom. Izbjegavajte
dodir kozZe i sluznica s kemikalijama, posebice
odiju. U slu¢aju dodira s kemikalijom isperite s
puno vode i odmah potraZite lijeéni¢ku pomoé.

3. Opseg isporuke

Opseg isporuke sadrzi sliedeée komponente:
® Otvarad limenki
® 4 baterije 1,5V AAA (LRY)

® Upute za uporabu

® Napomena
> provierite cjelovitost opsega isporuke i provierite postoje li na uredaju
vidljiva odteéenia.
> U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim
pakiranjem, kao i Stete nastale prilikom transporta, nazovite telefon
servisne sluzbe (vidi poglavlje 12.1. Servis).

4., Opis uredaja

(Za slike vidi preklopnu stranicu)
@ Ostrica

@ Pogonski kotag

© Magnet

O Prekidag za ukljucivanie / iskljugivanje
@ Poklopac pretinca za baterije

@ Pretinac za baterije
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5. Prije prvog koristenja
4 Ocistite uredai kako je opisano u poglavlju 7. Ciséenje i odrza-
vanje kako biste uklonili sve ostatke iz proizvodnie.

4 Umetnite baterije kako je opisano u poglavlju 5.1. Umetanje /
zamjena baterija.

5.1. Umetanje / zamjena baterija
@ Napomena

> U pretinac za baterije @ uvijek umetnite samo po 4 baterije tipa
AA (LR6)!

1) Otvorite pretinac za baterije @ guranjem poklopca @ od kudista
uredaja u smieru strelice V.

2) Ako su umetnute, izvadite stare baterije.

3) Umetnite nove baterije. Obratite pozornost na polaritet naznacen
u pretincu za baterije @!

4) Gurnite poklopac @ natrag na kudiste uredaja tako da pretfinac za
baterije @ sjedne na mjesto.

() Napomena
> Promijenite baterije ako otvarag za limenke postane jako spor tijgkom
rezanja.

6. Rukovanje
/\ UPOZORENJE!

> Nikada ne otvarajte limenke koje su pod pritiskom ili sadrze zapaljive

tekuéinel

1) Limenku koju Zelite otvoriti stavite na vodoravnu, ravnu povrsinu. Ako
je potrebno, okrenite limenke s etiketom naopacke kako biste otvorili
stranu limenke bez efikete.
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2) Postavite otvaraé za limenke na limenku tako da rub limenke lezi
izmedu ostrice @ i pogonskog kotaca @ (vidi sliku 1). Ostrica @
mora toéno nalijegati na vanjski rub limenke.

Slika 1

() Napomena

> Zbog dizajna, ostrica @ je na uredaj pri¢vréena pod blagim kutom.
To nije kvar uredajal

3) Kratko pritisnite prekida¢ za ukljuéivanije/iskljugivanje @.

Otvarag za limenke sada se samostalno okrece oko limenke.

4) Nakon $to otvara¢ za limenke jednom obide oko limenke, ponovo
pritisnite prekida¢ za ukljugivanje / iskljugivanje @ kako biste iskljucili
uredaj. Otvaraé za limenke nakratko se okrece u suprotnom smjeru
kako bi se odvojio od ruba limenke i zatim se zaustavlja.

® POZOR!
> Ne pustajte otvara& za limenke da se i dalje okreée oko limenke jer
se mogu pojaviti metalne krhotine. Iskljucite uredaj odmah nakon
jednog obilaska.
5) Skinite otvaraé za limenke. Poklopac limenke ostaje priévrié¢en za
magnet ©.
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Napomena

Poklopac mozete jednostavno vratiti na limenku kada je Zelite zatvoriti
da biste spremili sadrzaj limenke.

Cisc¢enje i odrzavanje
UPOZORENJE!
Prije svakog €is¢enja iskljugite uredaj i izvadite baterije.

POZOR!

Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna sredstva za &idcenije.
Ova sredstva oteéuju povriinu uredaja.

Osiguraijte da prilikom &i¥¢enja u unutradnjost uredaja ne prodre
tekucina, kako biste izbjegli nepopravljiva osteéenja uredaija.

Ocistite kuéiste uredaja blago vlaznom krpom. U sluéaju tvrdokornih
onedidéenja, na krpu dodaijte malo blagog sredstva za &iséenie.
Eventualne ostatke sredstva za pranje posuda uklonite brisanjem
krpom navlazenom &istom vodom.

Za ¢&idéenije osfrice @ i pogonskog kotaa @ pazljivo ih obrisite
krpom.

Prije pohranijivanja ili ponovnog koridtenja uredaja, sve temeljito
osusite.

~
.
Cuvanje
Ako otvarad za limenke neéete koristiti dulje vrijeme, izvadite baterije
iz pretinca za baterije @ i lagano nauljite metalne dijelove.

Cuvaijte otvaraé za limenke na &istom i suhom mjestu izvan dohvata
djece.
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9. Otklanjanje gresaka
Smetnja Uzrok / riesenje

Baterije su preslabe. Zamijenite baterije.
Otvarag za limenke
je zaglavlien ili ne Neprikladan oblik limenke. Za limenke neobié-
nastavlja raditi nog oblika ili za limenke bez ruba, koristite
tradicionalni otvarag za limenke.

Poklopac limenke Vlaga u nekim konzerviranim namirnicama
ne ostaje na uzrokuje usisavanje poklopca limenke iznutra.
magnetu @ Podignite poklopac vilicom.

Je li otvarag za limenke ispravno postavljen?
Limenka se ne otvara | Rub limenke mora leZati izmedu ostrice @ i
pogonskog kotaga @.

10. Zbrinjavanje

10.1. Zbrinjavanje uredaja i ambalaze
Simbol prekrizene kante za smeée na kotaéi¢ima znaéi da se
ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim otpadom pri kraju
njegovog Zivotnog vijeka. Uredaj se mora predati na za to
predvidenim sabirnim mjestima, centrima za recikliranje ili
tvrtkama za odlaganje otpada.
Prije povrata artikla izbrisite sve osobne podatke.
Prije povrata uredaja uklonite sve baterije ili akumulatore koji nisu priloze-
ni u starom uredaiju, kao i svietilike koje se mogu izvaditi a da se ne uniste
te ih odloZite odvojeno.
Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za okoli§ koji se mogu
zbrinuti preko mjesnih ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin.
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10.2. Zbrinjavanje baterija
Baterije / puniive baterije moraiju se trefirati kao opasan otpad
i moraju ih na ekoloski prihvatljiv nagin zbrinuti nadlezna tijela
(trgovci, specijalizirani trgovci, javna komunalna poduzeéa,
komercijalne tvrtke za zbrinjavanje otpada). Baterije / punii-
ve baterije mogu sadrzavati otrovne teske metale.
Sadrzani teski metali ozna&eni su slovima ispod simbola: Cd = kadmij,
Hg = Ziva, Pb = olovo.
Baterije / punijive baterije stoga ne bacaite u kuéni otpad, veé ih sakupite
i odvojeno predajte na zbrinjavanje.

Baterije / punijive baterije vratite iskljuéivo v ispraZnjenom stanju.

11. Tehnicki podaci

Napajanie strujom 4 x 1,5V baterije AA (lR6) === 6V

12. Jamstvo tvrtke Kompernass Handels
GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma
kupnie. U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakon-
ska prava na teret prodavaéa proizvoda. U nastavku izloZeno jamstvo ne
ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo, sacuvaijte racun. Potre-
ban je kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnije
ovog proizvoda nastupi gredka na materijalu ili tvorni¢ka gredka proizvod
¢e biti - po nadem izboru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenien, ili
¢e Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno
je unutar trogodidnjeg roka predociti uredaj s nedostatkom i dokaz o
kupnii (ra¢un), te pisanim putem ukratko opisati u éemu se sastoji greska
proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, po-
slat éemo Vam popravlien ili novi proizvod.
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1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
ie kupac bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena
ili njezin bitni popravak, jamstveni rok po&inje teéi ponovno od zamje-
ne, odnosno od vraéanja popravliene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni
rok poéinje te¢i ponovno samo za taj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka
Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za
zamijenjene i popravljene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno
postoje veé prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon raspakiranja.
Nakon isteka jamstvenog roka izvrieni popravci se naplaéuiju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu
kvalitete i prije isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne po-
kriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobicajenom habanju i stoga se
smatraju dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dijelova, npr. preki-
daéa ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odteéen, i ako nije struéno koristen
ili servisiran. Za stru&no koritenje proizvoda potrebno je to&no postivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu. Uporabne namijene i
radnie, koje se u uputama ne preporuéuju ili na koje se upozorava, oba-
vezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenien isklju¢ivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu.
Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila za to ovlastena po-
druZnica servisa.
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Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajaméili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliede-

¢e napomene:

Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagaijnicki raéun i
broj artikla (IAN) 506538_2507 kao dokaz o kupniji.

Broj artikla moZete pronadi na tipskoj plocici na proizvodu, u obliku
gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje
lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.
Ako dode do smetnji u radu ili drugih nedostataka, najprije
telefonski ili preko elektronske poste kontaktirajte servisni
odjel naveden u nastavku.

Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilo-
zenim dokazom o kupniji (blagajni¢ki ra¢un) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

=]

=]

PDF ONLINE . v se e . .
S ovim QR kodom, mozete ofiéi izravno na Lidl servisnu

I&] Na stranici www.lidlservice.com mozete preuzefi ove i

¥ | mnoge druge priruénike, videosnimke o proizvodu i softver
L] . ..

za instalaciju.

stranicu (www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu

unosom broja artikla (IAN) 506538_2507.
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12.1. Servis
Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 506538_2507 |

12.2. Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije
adresa servisa. Najprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernqss.com
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1. Boeepn
quTMTKM 3a KyI'IyBOH>eTO HQA BAWMOT HOB CII'ICIp(]T. Ce OD,J'IyHMBTe 3a
BUCOKOKBANMMUTETEH I'IpOM3BOJJ,.

I__.__I Ynarcrsoto 3a ynotpeba e nen on osoj npowmssoa. Conpxu
L—I BAXKHM ynarctea 3a 6esbenHoct, ynotpeba 1 oTcTpaHyBatse.
lNpen na ro kopUcTUTE NPOM3BOAOT, 3ANO3HA[TE CE CO CMUTE YNATCTBA
3a pabota u 6esbenHoct. Kopuctete ro npoussonot camo Kako wro e
ONMMUWAHO U 3 HAOBeOQeHUTe O6J'IOCTM HQ I'IpMMeHG. ﬂpenoiTe ™ cunte
ﬂOKyMeHTlA I'IpM I'IPeJ:lCIBGH:e HA I'IpOM3BO£I.OT HQ Tpem nmua.

1.1. HameHcka ynotpeba

OBoj anapar e AM3QjHMPAH 30 ABTOMATCKO OTBOPAHE KOMEPLIM|ANHO
LOCTAMHM KOH3EPBU.

Ogoj anapar e HAMEHeT CAaMO 3a BHATPeLLHA ynotpe6a Bo NpUBATHM
nomakuHctea. He kopucrete ro komepumjanto.

1.2. Npenynpenyearwa u cumbonum wiro ce
KopucTar

CnenHuee npenynpenyBama U cMMOONK ce KOPUCTAT BO OBA YNATCTBO,
HO NOKYBAHETO M HA aNapatoT (ako e NPUMEHNMBO):

OMNACHOCT! lNpenynpenysate co 0Boj cumbon 1 co

Q curHantmor 36op ,ONMACHOCT” o3Hauysa HenocpenHa
ONACHA CUTyauMja Koja, DOKONKY He ce usberHe, Ke nosene
[0 CMPT MM 0O CEPUO3HM MOBPEM.

NPEAYNPERYBAME! MNpenynpenysatse co oBoj cumbon u

Q co curHantwmor 36op ,MPEOYMPEOYBAHE” osHauysa
NOTEHLM{ANHO ONACHA CUTYdUM{a KOja, HOKOMKY He ce m3berte,
MOXe [0 [NOBEAE N0 CMPT MMM 10 CEPMO3HM NOBPEAM.

MPETNA3JINBO! Mpenynpenysare co osoj cumbon u
Q co curHantwmort 36op ,MPETMA3JTMBO” o3Hauysa

NOTEHLM|ANHO OMACHA CMTYauM|a Koja, AOKOMKY He ce u3berte,

MOXe A A0Bene A0 NONECHM MM RO YMEPEHM MOBPEa.
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BHUMAHME! MNpenynpenysatbe co oBoj cumbon u

co curHantmor 36op ,BHUMAHME" o3Hauysa MoxHa
cUTyauMja Koja, MOKONKY He ce m3berHe, MoXe Aa fosene
[0 MATEepM|arnHa Wreta.

HanomeHa: Hanomerara o3HauyBa [ONOMAHUTENHM
MHPOPMALIMM LUTO FO ONECHYBAAT KOPUCTEHETO HA ANAPATOT.

EnHoHacouHa crpyja,/HanoH

He notonysajre ro so sonal

BHumasajTe Ha ynatcteara 3a pabota

Ogoj npomsson 1 McnonHysa 6apakbaTa HA BAXEUKUTE
€BPOMNCKM M HALMOHANHU AMPEKTMBM.

He ¢pnajre enekrpmunm anaparm o nomawer ornaa!

OrcrpaHete 1o NaKyBAHETO HA €KONMOLKM NPUGATIAMB HAUYMH.

Makysare HANPABEHO Of PEUMKIUMPAYKM MaTepHjany.
O6pHeTe BHUMAHME HO O3HAKMTE HO MATEpU|anUTe 3a
nakyeare Npu oasojysare Ha otnagot: O3HaueHu ce co
kpaTeHku (a) u 6pojku (6) co cnepHoBo 3Hauere: 1 - 7:
Mnactmka, 20 - 22: Xaptja 1 kaptoH, 80 - 98: Komnosutu.

Osaa o3HaKa NOTBPAYBA AEKA NPOM3BOAOT € BO COMACHOCT
co baparara 3a 6e36enHOCT Ha NPOU3BOLOT WTO Ce NPHUMeE-
Hysaart so Peny6nuka Cpbuja.
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2. Ba>xHa 6e36egHOCHAO HONOMEHA

/A\ ONACHOCT! CTPYEH YO AP!

[NpoBepete ro anapartoT 30 HAABOPELUHM,

BMANMBMK OLITETYBAHA Nped ynotpeba. He

ynpaByBajTe€ CO OLWITETEH UMM CO NAAHAT

anapar.

@ Hukoraw He notonysajre ro anaparoT Bo
BOAA MnK BO Apyrm TeuHoctn! Moxe na

HOCTAOHE OMACHOCT MO XMBOT Of CTPyeH yaap

QKO OCTATOUM Ofi TEYHOCT AO|AAT BO KOHTAKT CO

[EenoBUTE MNOM HAMOH NpU paboTereTo.

[Npu uncrere, BHMMABAjTE OO He Brese

BOAA BO anaparot. Hukoraw He umcrete ro

anaparoT nod Mnas BoAaa.

A NPEAYNPEQYBAHE! ONACHOCT

O NOBPEOA!

Ogoj anapar Moxe aa ro KOpUCTaT geua
Ha BO3pACT of 8 v noseke roaMHU, AOKONKY
ce Noa HA#3op MKW MMAAT YNaTcTea 3a
6e3beneH HauMH Ha ynotpeba Ha anaparot
M M pasbupaar onacHocTHTe.
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YnctereTo 1 opp>XyBameTo o CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT HE MOXe 1A O BPLIAT Aeuq,
OCBEH aKO Ce HQ BO3PAcT of 8 roamHm unm
NOCTapM U ce noa Haa3op.

Anapartort u HeroemoTt kaben 3a cTpyja Tpeba
0O ce YyBAAT NOAANEKY OA AELa HA BO3PACT
non 8 roamHu.

OBoj anapat Moxe [a M KOPUCTAT nua co
HaMAneHU GU3MUKM, CEH3OPHU MM MEHTANHU
CnOCcoBHOCTU MU HEQOCTATOK HA MCKYCTBO
/Mnu 3HOere AOKOMKY ce NoL HOA30p

MW MMAAT yNaTcTaa 3a 6esbeneH HauMH

Ha ynotpeba Ha anapatot u m pasbupaar
OMNACHOCTMTE.

Ha mneuata He UM e no3soneHo oa cu urpaar
co anaparor.

Hukoraw He obuaysajre ce na otsopare
CAQOBM NOA NPUTUCOK CO OTBOPAMY 30
KOH3€PBM, KOKO LITO CE& AePOCOHM KOH3EPBM
UMW KOH3EPBM LITO COOPXXAT 3ananmem
TEYHOCTM, KAKO LITO € TEYHOCTA 30 3aMNAnKM.
He nonupaire i potupaukure nenosu m
YyBQ[TE MM KOCATA, HOKMTOT, 0BNEKATA MTH.
NOAAnNeKy Of NOABMXKHUTE AENOBM 30 A
usberHete NoBpeamr M MATEPU|ANHA WTeTa.
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Bunete BHMMaTenHu kora pakysare co
ceumnoro, MHory e octpo. M3sagere m
6atepumTte of ANApAToT Npea Ad ro YMcTuTe.
Monpasku Ha anapartot Tpeba Aa BpWAT CamMo
OBNACTEHU CNELM|ANMIMPAHU KOMMAHUM UMK
KOpUCHMYKaTa noaapwka. Henpasunxure
NONPABKM MOXAT AA NPETCTABYBAAT rofnem
pu3MK 30 kopucHukort. [Mokpaj Toq,
APAHUM|ATA Ce MOHMLITYBA.

Mpu norpewHa ynotrpeba Ha anaparor,
NOCTOM PU3MK OO NOBpeaa.

(D BHUMAHMUE! MATEPUJATTHU LUTETU!

He otctpaHysajte ro mnm He moauduumpajre
O CEYMNOTO MMM MOTOHCKMOT 3aNUYEHMK.
3awTuTeTe ro anapaToT of BNAra
HOBEryBAHE HA TEYHOCTM.

He uncrete ro anaparor Bo MAlIMHA 30 MUeHe
CanoBM.

2.1. be36enHOCHM YNATCTBA 3a PAKYBAHE
co 6arepum

A NPEAYNPEQYBAME! Henpasunnoto

paKyBake co batepumte MOXe Ad AOBELE OO
NOXApP, EKCMO3M|d, MCTEKYBAHE HA OMACHM
CYNCTAHLUMKU MM OPYTM ONACHU cHTyaumml
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@@ ErepuyHute macna He cmear aa

nojoar Bo pauete Ha feua.
Morpuxete ce HMKO| Aa He ronTHe 6atepmu.
Mobapaijre UTHO MeaULMHCKA NOMOL aKO BUE
MMM HeKoj apyr nporonTa 6arepuija.
Kopucrete ro camo HaseneHumot mn batepuia.
@ Hukoraw He nonHete 6atepmu wro He ce
MNONHAT.
WM3eapete r1 6atepuumte WTO MOXAT Aa ce
MONMHAT Of ANAPATOT NPEA A MM MNONHUTE.
@@ Hukoraw He dpnajre 6atepmu Bo
OFGH MNK BO BOAQ.
He w3noxysajre rv 6atepumte Ha BUCOKM
TEMNEPATYPU UM HA AMPEKTHA COHYEBA
CBETNMHA.
@@ Hukoraw He oTtBopajre t1 mnu He
usobnmuysaijre rm batepuure.
@ He npenuseurkysaijre kpatok cnoj Ha
TEPMMHQMMTE 30 NOBP3YBAHE.
OrtcrpaHere rm uctpoenute 6atepum og
anaparot u ppnete m HesbenHo.
@ He kopucrete pasnmunm Buoosm
6aTepum MU HOBU M KOPUCTEHM
6arepmu 3aegHo.
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@ Cexkoraw smeTHyBajTe 1 6atepmmte

BO ANAPATOT CO TOYEH NONApUTET.
Orcrpaterte 1 6atepuute ako He 1o
KOPUCTMTE ANAPATOT NOAONT BPEMEHCKM
nepuoan.

PenosHo nposepysajre rm 6arepuure.
MpotekyBareto Ha Batepumte moxe Ad
NpenmsBMKa NOBPENA U OLWTETYBAHE HA
anaparor.

Hocerte 3awmmrtHm pakaeuum kora pakysare
co npotekysane Ha 6atepun! Mcumcrerte

rM KOHTAKTMTE Ha Batepujara 1 anaparor,
KQKO M nperpagara 3a barepujara, co cysa
kpna. M3berHysajre KOHTAKT HO XEMUKANUMTE
CO KOXATA M CO Cy3HMuaTa, ocobeHo co
oumnte. Bo cnyuaj Ha KOHTOKT, McnnakHeTe
XeMMKanMmTe CO ronema KOMMUYMHA BOAA M
BeaHaw nobapajre MEAMLMHCKA MOMOLL.
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3. Conp>xMHa Ha ncnopakara

COD,p)KMHGT(] HO MCnopakara ce COCToM oA CrneagHMBe KOMMNOHEHTU:
® OrtBoOpay 30 KOH3EPBU
® 4 6arepun on 1,5V AA (LRé)

® Ynartcrea 3a ynotpeba

@ HanomeHa
>

)’BepeTe Ce eKa UCNOopPAaKATa € LenocCHA 1 AeKka HemMa B1ManMBuU
owTetysara.

> Bo cnyuaj Ha HeLenocHa MCMNoPAKA MK OWTETYBAHE 30PAAM
HEMCMNPABHO NAKYBAHE MM TPAHCNOPT, KOHTAKTMPA[TE CO
AEXyPHATA NMHK{a 30 KOpPMCHUUM (BMAETe ro nornasjeTo
12.1. Yenyra).

4. Onuc Ha anaparort

(Bupete ja npeknonHara cTpaHMua 3a unyctpaumm)
@ Ceunrno

@ MMoroHcku 3anyenmk

© Marner

O MMpexunysau 3a BkyuyBare/UCKTyuyBatbe

@ Kanak Ha nperpanata 3a 6arepum

@ MMperpana 3a 6atepuu

5. Mpen npeara ynorpeba

¢ Wcuucrere ro anaparoT KAKO WTO € ONUMLLIAHO BO I'IOI'J'IOBieTO
7. YUucremwe m Hera 3a na m OTCTPAHUTE CHUTE OCTATOLM Of
NPoOn3BOACTBOTO.

4 BMmerHete 1 6aTepumTe KAKO LWITO € ONULLAHO BO NOMABje
5.1. BmetHyBawe/npomeHa Ha 6arepuumre.
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5.1. BmeTHyBawe/npomeHa Ha 6arepuure

(D HanomeHa

> Cekoraw smetHysajte camo 4 AA (LRé) 6atepun so nperpanata
3a 6arepun Q!

1) OrBoperte ja nperpaaata 3a 6atepun @ co nusrame Ha kanakot @
nonaneky of KyKMLITETO HO anapaTtoT Bo HACOKA Ha cTpenkata V.

2) Dokonky ce BMeTHaTH, M3BapeTe rm crapute 6atepuu.

3) BmerHere rm Hosute 6atepun. Brmasajre Ha nonapuretor ozHaueH
Bo nperpagara 3a 6arepun @!

4) Nusnete ro kanakot @ Ha3am HA KyKMLWTETO HO ANAPATOT TAKA WTO
nperpanata 3a 6atepun @ 3By4HO ke KNUKHE HA CBOETO MeCTO.

( Hanomena
> CMeHete M 60Tepwme QKO OTBOPAYOT 30 KOH3€pPBM CTAHE MHOTY
6aseH npu cevemne.

6. Pakysame
/\ NPEQYTNPEQYBAHSE!

> Hukoraw He OTBOpCIiTe KOH3€epBM KOUM Ce Noa NPUTUCOK UK KOU
coapXar sananmseu TeuHoctm!

1) Mocrasete ja koHsepsata wWro Tpeba Aa ce OTBOPM HA XOPM3OHTANHA,
pamHa nospwuHa. [lokonky e notpebHo, capTeTe ja KOoH3epBaTa co
€TMKeTaTa HOOMAKY 3a Ad ja OTBOPMTE CTPAHATA HA KOH3epBaTa 6e3
eTmKeTaTa.

2) MocTaseTe ro OTBOPAYOT 30 KOH3EPBM HA KOH3EPBATA TAKA LITO
pabot Ha koHzepsata ke 6une mefy ceunnoto @ u noroHckmot
sanuenmk @ (emnere Cn. 1). Ceunnoto @ Mopa na nexu ToUHo Ha
pabort Ha KoH3epsara.
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( Hanomena
> 3apapu Herosuor amsajH, ceunnoto @ e nocraseHo noa man aron
Ha anaparor. Osa He e gedekT Ha anaparor!

3) Kpatko npuTicHeTe ro npeknHyBauoT 3a BKydyBare/UCKydyBakbe
0. Oteopayor 3a KOH3EPBHM Cera ABTOMATCKM POTUPA OKOMY
KOH3epsaTa.

4) Otkako oTBOPAYOT 30 KOH3EPBM K& HANPABK eeH KPyT BP3
KOH3epBaTA, NOBTOPHO MPUTUCHETE FO NPEeKMHYBAYOT 3a
BknyyyBarse/ucknydysare @ 30 na ro ucknyuure anaparor.
OrBOPAYOT 30 KOH3EPBM KPATKO CE BPTM BO CPOTMBHA HACOKA 3Q1
na ce ocnobonn o pabot Ha KOH3EPBATA, A MOTOA 3ACTAHYBA.

(D BHUMAHMUE!
> He nossonysajre 0TBOPAYOT 30 KOH3EPBM A NPOAONXKM AA CE BPTU
OKOIy KOH3epBaTa, BO CNPOTMBHO MOXeE Ad ce GOPMMPAAT METANHM
napunta. Mcknyyete ro anaparor BeAHALL MO 3ABPLLYBAHETO HA
eneH Kpyr.

5) Orcrpanete ro otsopayot 3a koHsepeu. Kanakot Ha koHsepsata ce
nenw 3a MarHetot €.
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HanomeHna
Mox(eTe €AHOCTaBHO Oa ro Bpomre KAMnakoT Ha KOH3epBOTO Kora
cakare Aa ja 3aTBOPMTE 3a Ad {d CKNAAMPATE COAPXKMHATA.

UYucrerwe n Hera
MPEQYNPEQYBAHE!

Mpen uncTerbe, MCKAyUeTe FO ANAPATOT U M3BaAeTe 1 batepuuTe.

BHUMAHME!

He kopucreTe arpecuHM, XeMUCKM MK aBPA3MBHKM CPEACTBA 3
uncrere. OBue ja HanafaaT NOBPLIMHATA HA AMNAPATOT.
BHuMaBajTe na He HaBnese BNAra BO anNapaToT 3d BPeMe Ha
uMcTereTo 30 A u3berHere TPAjHO OWTETYBAHE HA ANAPATOT.

Mcuucrerte ro KykaTeTO HA anapartoT CO MAnKy BNAXHA Kpna. 3a
TBPAOKOPHA He\lMCTOTMiQ, HaHeceTe YMepeHO CPpencrso 3a YMCTemne
Ha Kpnara. OTCTPQHeTe M CuT€ OCTATOLUM OfO NETEPreHT Co Kpna
HATOMeHa BO BoAA.

3a uncrene Ha ceunnoto @ u noroHckmor 3anueHmk @, HexHo
ubpuwere m co kpna.

TeMenHo uUcyleTe cé Npen NOBTOPHO AA rO CKNAAMPATE MK Ad
o KOPUCTMTE ANAPATOT.

Cknanupame

AKO He 1o KOPMCTUTE OTBOPAYOT 30 KOH3EPBM MOAOIT BPEMEHCKM
nepwon, ussagete rm 6atepuute on nperpanata 3a 6arepun @
M NIeCHO NOOMAYKA|TE TM METATHWUTE NEeNOBM.

YyBajTe ro oTBOPAYOT 30 KOH3EPBM HA YMCTO, CYBO MECTO, NOAANEKY
on nodart Ha geua.
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9. OrctpaHyBarwe npobnemm
Mpo6nem Mpuunna/pewenne

Barepuure ce cnabu. 3amenete rm barepuure.
Orsopauor 3a
koHsepsu e 3amaseH | DopmaTa Ha KOH3EPBATA € HECOOMBETHA.
MNK He NPOROMXYBA | 3a KOH3EPBM CO HeobKuHa Gopma 1nm 3a
aa pabotu KoH3epBM 6e3 pab, KopUcTETE KOHBEHLIMOHANEH
OTBOPQY 30 KOH3EpPBMU.

Brnarara Bo Hekou KOH3€PBUPAHM NPOM3BOAM
npennsBMKyBd KANAKOT HA KOH3epBATA Aa ce
BLUMYKQ OABHATPE. [MoaurHete ro kanakot co

Kanakort Ha
KOH3epBaTa He ce
nenu 3a marHetor €@
BMIBbYLLKA.
[anu otBopayoT 30 KOH3EPBM € NPABUIHO
noctasen? Pabor Ha koHsepsata Mopa na 6uae
mefy ceunnoto @ m noronckmor sanuequk @.

Konsepeara He ce
otsOpd

10. OrctpaHyBame

10.1. OrcTrpaHyBame HO anaparoT u

NaKkyeaweTo
Cumb0noT Ha NpeykpTaHa KOpNA 30 OTNAROLUM HA TPKANd
3HOUM DeKa OBOj aNAPAT He cMee [a ce GpNa Co AoMaLLeH
OTNOA Ha KpajoT oa HerosmoT paboter Bek. AnaparoT mopa
0O ce Npepfane Ha O3HAYeHM MEeCTd 30 cobuparbe, LEHTPH 3a

peumknuparbe unu objekTi 3a OTCTpaHyBake OTNaA.

M36puiuete r1 cute NMUHM NoRAToLM Npeq fd fo BPATUTe anapaTor.

Mpen na ro BpaTMTe ANAPATOT, OTCTPAHETE 1 CHTe BATEPUM MUK aKyMy-

NATOPM LUTO He Ce BKITyYeHM BO CTAPUOT anapaT, KAKO M CBETUNKMTE WTO

MO>XQT Aa ce oTcTpaHaT 6e3 Aa ce YHUWTaAT, 1 dpneTe 1 oanenHo.

MakyBareTo e HAaNPABEHO OR EKOMOWKM MATEPH{QANM WTO MOXETe AA M

GpnuTe BO BAWMOT NOKANEH LEHTAp 30 peurKauparbe.

OrcTpaHeTe ro NaKYBAKETO HA eKOMOLWKM HAYMH.
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10.2. OrcTpaHyBarwe Ha 6arepunre
Batepuite/akymynatopure Tpeba na ce Tpempaar kako
onaceH OTNAA U 30TOC MOPA AQ C& OTCTPAHAT HA €KONOLWKM
HQUMH Of CTPAHA HA COORBETHM Tena (TProsuM, cneuMjanusm-
POHM TPrOBLM HA MANO, [ABHM OMLITMHCKM BNACTH, KOMMAHMM
30 KOMepUMjanHo oTcTpaHysare Ha otnaa). barepuure/

QKyMynaTopure MoXe A0 COAPKAT TOKCHMYHM TELIKM MeTanm.

TewkuTe MeTanu WTo ce Haofaar BO HMB ce O3HAYeHM co ByKBM NOA

cumbonor: Cd = kaamuym, Hg = xuea, Pb = onoso.

3atoq, He dpnajre 6atepumm/akyMynaTopu BO AOMALIHKMOT OTAAA, TYKY

dpnajre rm onnento.Bparete m 6atepummre camo Kora ke ce MCpasHaT.

11. TexHuuku nogaroum

Hanojysare 4x 1,5V 6arepum AA (LIR6) === 6V

12. TapaHumja Ha Kompernass Handels
GmbH

MouuntyBaH kynysay,

[o6usare 3-roouwHA rapaHLmia 30 0BOj ypen on AATyMOT Ha Kymy-
Bare. Bo cnyuaj Ha nedekTt Ha OBOj Npom3BOM, MMATE 30KOHCKM NPABA
npoTUB NpofasayoT Ha npowmssonoT. OBMe 30KOHCKM NPABA He ce orpa-
HUYEHM CO HALATA FAPAHLM|A HOBEAEHA NOAOoNYy.

FapaHTHn ycnosu

[apaHTHMOT NepMon 3aMoYHyBa OA AATYMOT Ha Kynysarse. YysajTe ja
cMmeTkata Ha 6esbenno. Osa e NoTpebHO KAKO [OKA3 3a KynyBake.
[lokornky ce nojasu nedpekr Bo Matepujanute mam Bo M3paboTkara Bo
POK Of TPU FOIMHKM Off AATYMOT HA KYNyBAHE HA OBOj NPOW3BOL, HME, NO
Hawa auckpeuuja, GecnnatHo Ke ro NONpaeMMme, 3aMEHMME MK Ke BM ja
BpaTme KynoeHara uexa. Osaa rapaHumja 6apa HeMcnpaeHUOT ypen

M [OKQ30T 3a KynyBake (cMeTkara) aa 61aar AOCTaBeHK BO POK Of TPM
rOAMHM, 30€[IHO CO KPATOK MMCMEH ONMC Ha fedeKToT 1 KOra ce Nojasm.
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[okonky nedekror e ongareH co Hawara rapaHumja, ke ro nobuere
NONPABEHMOT MM HOBMOT Npomseon. [lonpaekara MnK 3aMeHaTa Ha
NPOM3BOMOT HE 3AMOYHYBA HOB FTAPAHTEH POK.

FTapaHTeH nepuon u 3aKoHcku 6apara 3a aedpeKkTn
FapaHTHKOT Nepuon He ce NpoaonXysa co rapaxuujara. Osa Baxu 1
30 3aMeHeTM 1 3a nonpasenu nenoeun. Cekoja Wreta M aedekT wro
€ NPUCYTHA BO MOMEHTOT HA KYMyBAHETO MOpa Ad Ce NPWjaBM BeAHALU
no pacnakysarbeto. [onpaskute NOTPe6HM NO UCTEKOT HA TAPAHTHUOT
nepuvon ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

Ypenort e BHUMATENHO NPOM3BEAEH CNOPER CTPOTUTE YNaTCTBA 30 KBANM-
TET M TEMENHO € TeCTUPAH NPeA UCNopaka.

lapaHumjaTta Baxu 3a nedekT BO MATEPH|ANOT MK BO MPOU3BOACTBOTO.
Osgaa rapaHumia He M ondaKka [enosuTe of NPOMIBOROT KOM Ce Npef-
MeT Ha HOPMGHHO O6e|—be unu OI.UTeTyBClH:e HQ KpLLI]'IMBM nenosu Kako
WTO Ce MPEeKWMHYBAUM MM AENOBM HAMPABEHM O CTAKMO.

Ogaa rapaHLMia e HeBAXEeUKa aKO MPOM3BOAOT € OLTETEH, HeMPABMIHO
KOpMCTEH Mnu HeonpxyeaH. 3a aa ce obe3benn npasunHa ynorpeba
HO NPOM3BOLOT, CHTe YNATCTBA COAP>KAHM BO YNATCTBOTO 3a ynotpeba
Mopa fa ce cnenar crporo. Ynotpebara u nejctemjara 3a kom ce npe-
nopauyBa 1num ce Npeaynpeaysa Bo ynartcreata 3a pabota Mopa aa ce
13BerHyBaaT No cekoja LieHa.

Mpou3soaoT e HOMEHET 30 MPMBATHA, 4 He 30 KoMepuMjanHa ynotpeba.
Bo cnyuaj Ha 3noynotpeba, HenpaemnHo pakyeatse, ynotpeba Ha cuna
MAM MOAMGBUKALMM LITO HE Ce M3BPLUEHM OA HALIMOT OBRACTEH CEPBMCEH
LeHTap, rapaHuujata ke 6uae HeBaxeuka.
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O6pabortka Bo cnyuaj Ha 6aparbe 3a rapaHumja

3a na ce ysepute peka saweto 6apame ke buae 6p3o obpaboteHo,

cnepnete M ynartcrsarta nonony:

3a cute npalwama, MMajTe M CMETKATa 1 BPojoT HA APTUKNOT

(IAN) 506538_2507 kako nokas 3a kynysare.

Bpojort Ha aptiknoT Moxe [a ce Hajae Ha nnoukara co creundm-
KaUMM HO NPOM3BOAOT, HA FPABYPA HA NPOM3BOAOT, HO HACMOBHATA
CTPaHWLA oA yNnaTcTeoTo 30 pabota (aony neeo) uam Ha HanenHu-
LlaTA HA 30[HATA UM JOMHATA CTPAHA HA NPOM3BOAOT.

[okonky ce nojasar Kaksu GMNO HEUCNPABHOCTM UK APYTH Aede-
KTH, NpBO KOHTOKTMpOiTe CO CepBMCHUOT oanen HaseaneH nopony
npeky TenedoH 1nu e-nowra.

Notoa MoxeTe na UcNpaATMTe NPOU3BOA PETMCTPMPAH KAKO Hemc-
npaseH, 6e3 NOWTAPUHA, HA AAPECATA 30 CEPBMC LITO BU € HABEdE-
HO, NPMIIOXYBA[KM rO NOKA30T 3 KynyBake (cMeTkara) u Hasemdy-
BAjKM ro nedeKToT M Kora ce nojasun.

Moxerte na 1 npesemete oBMe M MHOTY APYM ynaTcTaa,
& | BMmea 30 NPoM3BOAK 1 CoPTBEp 30 MHCTANAUM|A Ha

L] . .

www.lidl-service.com.

OBoj QR-kon Ke Be oaHece AMPEKTHO A0 CTPAHMLATA 3a

yenyrv Ha Lidl (www.lidlservice.com) u moxere na ro or-

BOPMTE yNaTCTBOTO 30 ynoTpeba co BHeCyBAtbe HA BPOjoT HA APTUKNOT

(IAN) 506538_2507.

48 MakenoHckm



12.1. Ycnyra

T9) Ycnyra 3a CesepHa MakenoHuja
Ten.: 0800 90698
E-nowra: kompernass@lidl.mk

[IAN 506538_2507 |

12.2. YBO3HUK

MMQiTe npensusa AeKa cneaHasa agpecd He € anpeca 3a cepsuc.

lNpBo, KOHTAKTMPA[TE CO HA3HAYEHMOT CEPBMCEH LIEHTAP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHUIA

www.kompernass.com

MakenoHcku
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1. Hyrje
Urime pér blerjen e pajisjes suaj té re. Ju keni zgjedhur njé produkt me
cilési té lartg.

I!! Udhézimet e pérdorimit jané pjesé e kétij produkti. Ato pérmb-
L—I ajné informacione 1& réndésishme mbi siguring, pérdorimin dhe
asgjésimin. Para pérdorimit t& produkfit, lexoni t& gjitha udhézimet e funk-
sionimit dhe sigurisé. Pérdoreni produktin vetém sipas pérshkrimit dhe pér
qéllimet e specifikuara. Sigurohuni qé t& pérfshini t& gjithé dokumentacio-
nin nése ua dérgoni produktin paléve & treta.

1.1. Pérdorimi i synuar

Kjo paijisie &shté projektuar pér hapjen automatike t& kanaceve té dispo-
nueshme né treg.

Kjo paijisie &sht&é menduar vetém pér pérdorim & brendshém né familie
private. Mos e pérdorni pajisien pér géllime komerciale.

1.2. Paralajmérime dhe simbole té pérdorura
Paralajmérimet dhe simbolet e méposhtme pérdoren né kété manual,
né paketim dhe né paiisje (sipas rastit):

RREZIK! Njé paralajmérim me kété simbol dhe fialén sinjali-

A zuese "RREZIK" tregon nijé situaté t& rrezikshme t& afért e cila,
nése nuk shmanget, do 1& rezultojé né vdekje ose léndime
serioze.

PARALAJMERIM! Nijé paralajmérim me kété simbol dhe

A fialén sinjalizuese ,PARALAJMERIM” tregon nijé situaté poten-
cialisht t& rrezikshme e cila, nése nuk shmanget, mund té
rezultojé né vdekje ose léndime serioze.

KUJDES! Njé paralajmérim me kété simbol dhe fjalén sinjali-

Q zuese ,KUJDES” tregon njé situaté potencialisht t& rrezikshme
e cila, nése nuk shmanget, mund té rezultojé né léndime t&
lehta ose t& moderuara.
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VINI RE! Njé paralajmérim me kété simbol dhe fjalén sinjali-
zuese ,VINI RE” tregon njé situaté t& mundshme e cila, nése
nuk shmanget, mund t& rezultojé né démtime té pronés.

Shénim: Nj& shénim tregon informacion shtesé qé e bén
mé té& lehté pérdorimin e paijisies.

Rryma/tensioni i vazhdueshém
Mos e zhytni né vjgé!

Zbatoni udhézimet e pérdorimit

Ky produkt pérmbush kérkesat e direktivave evropiane dhe
kombétare né fuqi.

Mos e hidhni paiisien elekirike né mbeturinat shtépiake!

Asgijésoni paketimin né njgé ményré migésore me mjedisin.

Paketimi &shté béré nga materiale té riciklueshme. Vini re
efiketimin e materialeve t& paketimit né ndarjen e mbeturinave:
Kéto karakterizohen nga shkurtesat (a) dhe shifrat (b) me
kuptimin e méposhtém: 1-7: Plastika, 20-22: Letér dhe
karton, 80-98: Materiale t& ndryshme.

Kjo marké konfirmon qé produkti pérputhet me kérkesat e
sigurisé sé& produktit t& zbatueshme né Republikén e Serbisé.
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2. Udhézime té réndésishme sigurie

/\ RREZIK! GODITJE ELEKTRIKE!

Kontrolloni pajisjen pér démtime té jashtme
dhe t& dukshme para pérdorimit. Mos pérdorni
njé pajisie t& démtuar ose t& aksidentuar.
@ Mos e zhytni kurré paijisjen né ujé ose
léngje té tieral Kjo mund té rezultojé né
njé goditie elekirike fatale nése mbetjet e léng-
jeve bien né kontakt me pjesét nén tension
gjaté funksionimit.
Gijaté pastrimit, sigurohuni qé t&¢ mos hyijé ujé
brenda paijisies. Mos e pastroni kurré pajisjen
nén ujé té rriedhshém.

/A PARALAJMERIM! RREZIK LENDIMI!

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé t&
moshés 8 vjec e lart nése jané nén mbikéqyrje
ose jané udhézuar se si ta pérdorin paijisjen
né ményré té sigurt dhe i kuptojné rreziget e
pérfshira.

Pastrimi dhe mirémbaitja nga pérdoruesi nuk
duhet t& kryhen nga fémijét, pérvec nése jané
8 viec ose mé t& moshuar dhe nén mbikéqyrie.
Pajisja dhe kablloja e saj e energjisé duhet t&
mbahen larg fémijéve nén 8 vijec.
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Kjo paijisje mund t& pérdoret nga persona me
aftési t& kufizuara fizike, shqgisore ose mendore
ose mungesé pérvoje dhe/ose njohurish, nése
ata jané mbikéqyrur ose jané udhézuar né
lidhje me pérdorimin e padijisjes né njé ményré té
sigurt dhe i kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk lejohen t& luajné me paijisjen.

Mos u pérpigni kurré t& hapni me hapésin e
kanaceve ené nén presion, si p.sh. bombolat
aerosolike, ose kanace me léngje t€ ndezshme,
si p.sh. benzina pér cakmakeé.

Mos i prekni pjesét rrotulluese dhe mbaiini flokét,
bizhuterit, rrobat etj. larg pjeséve lévizése pér
t& shmangur |éndimet dhe démtimet materiale.
Kujdes gjaté pérdorimit té tehut, 8shté shumé i
mprehté. Higni baterité nga paijisja pérpara se
ta pastroni até.

Riparimet e pajisies duhet té kryhen vetém nga
specialisté t& autorizuar ose nga shérbimi ndaj
klientit. Riparimet e papérshtatshme mund té
paragesin rrezige té konsiderueshme pér pérd-
oruesin. Pérvec késaj, kérkesa pér garanci
skadon.

Pé&rdorimi i gabuar i pajisies mund t& rezultojé
né léndime.
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(D VINI RE! DEMTIM PRONE!

Mos e higni ose modifikoni tehun prerés ose
ingranazhin lévizés.

Mbrojeni paijisjen nga lagéshtia dhe hyrja e
léngjeve.

Mos e pastroni pajisien né lavastovilje.

2.1. Udhézime sigurie pér trajtimin e baterive
/A PARALAJMERIM! Trajtimi jo i duhur i baterive

mund t& shkaktojé zjarr, shpérthim, rrjedhje t&

substancave té rrezikshme ose situata té tjera té

rrezikshme!

@@ Mos lejoni kurré qé baterité té bien

né kontakt me fémijét.

Sigurohuni gé askush t& mos gélltisé baterité.

Merrni ndihmé mjekésore menjéheré nése ju

ose dikush tietér gélltisni njé bateri.

Pérdorni vetém llojin e specifikuar t& baterisé.

@ Mos e karikoni kurré baterité e pakarikush-
me.

Higni baterité e rikarikueshme nga paijisja

pérpara se t'i karikoni ato.

@@ Mos asgjésoni kurré baterité né zjarr

ose Ujé.
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Mos i ekspozoni baterité ndaj temperaturave
té larta ose rrezeve té diellit direkte.

@@ Mos i hapni ose deformoni kurré
baterité.

@ Mos i béni qark té shkurtér terminalet.

Higni baterité e shkarkuara nga paijisia dhe

asgjésoni ato né ményré té sigurt.

@3 @ Mos pérdorni lloje t&€ ndryshme bate-
rish ose bateri t& reja dhe t& pérdor-

ura sé bashku.

@ Gijithmoné futni baterité né paijisie me
polin e sakté.

Higni baterité nése nuk e pérdorni pajisjen

pér njé periudhé té gjaté kohore.

Kontrolloni baterité rregullisht. Rriedhja e bateri-

ve mund té shkaktojé léndime dhe démtime

té paijisjes.

Vishni doreza mbrojtése kur merreni me bateri

qgé rrjedhin! Pastroni bateringé dhe kontaktet e

pajisies, si dhe ndarjen e baterisé me njé lecké

t& thaté. Shmangni kontaktin e kimikateve me

lékurén dhe mukozén tuaj, vecanérisht syté. Né

rast kontakti, shpélani kimikatet me shumé ujé

dhe kérkoni menjéheré ndihmé mijekésore.
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3. Objekti i dorézimit

Shtrirja e dorézimit pérbéhet nga pérbérésit e méposhtém:
® Hapése kutie
® 4 bateri 1.5V AA (LR4)
® Udhézime pérdorimi

(@ Shénim
> Kontrolloni dorézimin pér plotésiné dhe pér démtime t& dukshme.
> N& rast t& dorézimit t& paploté ose démtimit si pasojé e paketimit t&

démtuar ose transportit, kontaktoni linjén e ndihmés sé shérbimit (shih
kapitullin 12.1. Shérbimii).

4. Pérshkrimi i pajisjes

(Shihni fagen e palosshme pér ilustrime)
@ Tehu prerés

@ Rrota lévizése

© Magnet

O Celssi i NDIZ/FIK

@ Pjesa mbrojtése e ndarjes sé& baterisé

O Ndarja e baterisé

5. Para pérdorimit té paré

¢ Pastroni paijisien sic pérshkruhet né kapitullin 7. Pastrimi dhe
kujdesi pér t& hequr cdo mbetje nga prodhimi.

4 Vendosni baterité sic pérshkruhet né kapitullin 5.1. Vendosja/
ndérrimi i baterive.
5.1. Vendosja/ndérrimi i baterive
(@ Shénim
> Gijithmoné vendosni vetém 4 bateri AA (LR6) né ndarjen e baterive @!
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1) Hapni ndarjen e baterisé @ duke rréshqitur kapakun @ larg nga
kutia e pajisies né drejtim t& shigjetés V.

2) Nése jané instaluar, higni baterité e vietra.

3) Vendosni baterité e reja. Vézhgoni polaritetin e freguar né ndarjen
e baterisé @!

4) Rréshgisni kapakun @ pérséri né strukturé e paiisjes derisa ndarja e
baterisé @ t& fiksohet né vendin e saj me njé klik t& dégjueshém.

() Shénim
> Ndérroni baterité nése hapésja e kanaceve ngadalésohet shumé
gjaté prerijes.

6. Operimi

/A\ PARALAJMERIM!
> Mos hapni kurré kanace qé jané nén presion ose pérmbajné léngje
té ndezshmel!

1) Vendoseni kanacen gé do t& hapet né njé sipérfage horizontale
dhe t& sheshté. Nése &shté e nevojshme, kthejini kanacet me etiketa
pérmbys pér t& hapur anén e kanages pa efiketé.

2) Vendoseni hapésen e kanaces mbi kanace né ményré qé buza e ka-
naces & jeté midis tehut prerés @ dhe rrotés lévizése @ (shih Fig. 1).
Tehu prerés @ duhet 1& shtrihet saktésisht né buzé t& kanages.

Fig. 1
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(D Shénim
> Pér shkak t& dizajnit t& saj, tehu prerés @ &shté montuar né njé kénd
t& vogél né paijisie. Ky nuk &shté njé defekt né paijisje!
3) Shtypni shkurtimisht celésin NDIZ/FIK @. Hapésja e kanaceve tani
rrotullohet rreth kanaces né ményré automatike.

4) Pasi hapésja e kanageve 1& jeté rrotulluar pérreth kanaces, shtypni
pérséri celésin NDIZ/FIK @ pér ta fikur paijisien. Hapésja e ka-
naceve rrotullohet shkurtimisht né drejtim t& kundért pér t'v liruar nga
buza e kanaces dhe pastaj ndalet.

(D VINI RE!
> Mos e lini hapésen e kanaceve & vazhdojé t& rrotullohet rreth
kanaces, pérndryshe mund t& formohen copéza metalike. Fikeni
pajisjen menjéheré pasi t& keni pérfunduar njé rrotullim.

5) Higeni hapésen e kanageve. Kapaku i kanages ngjitet né magnet ©.
(© Shénim

> Mund ta vendosni thjesht kapakun pérséri né kanace kur & doni
ta mbylIni pér t& ruajtur pérmbaijtjen.

7. Pastrimi dhe kujdesi

/A\ PARALAJMERIM!
> Para pastrimit, fikeni paijisien dhe higni baterité.

(D VINIRE!
> Mos pérdorni agjenté pastrimi agresivé, kimiké ose gérryes. Kéto
sulmojné sipérfagen e paijisies.
> Sigurohuni gé lagéshtia t& mos depértojé né paiisie gjaté pastrimit
pér t& shmangur démtime & pariparueshme té paiisjes.
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9.

Pastroni trupin e pajisies me njé lecké pak t& lagur. Pér papastérti
t& véshtira, aplikoni njé agjent pastrimi t& buté né lecké. Higni ¢do
mbetje detergjenti me njé lecké t& lagur me ujé.

Pér t& pastruar tehun prerés @ dhe rrotén |évizése @), férkojini ato
butésisht me njé lecks.

Thani gijithgka térésisht pérpara se ta ruani paiisjen ose ta pérdorni
pérséri.

Ruajtja

Nése nuk e pérdorni hapésen e kanaceve pér njé periudhé té gjaté
kohore, higni baterité nga ndarja e baterive @ dhe lyejini lehté
piesét metalike me vaj.

Ruajeni hapésen e kanaceve né nijé vend t& pastér dhe té thatg, larg
femijéve.

Zgjidhja e problemeve

Problemi Shkaku/Zgjidhja

Baterité nuk kané karikim. Zévendésimi baterive.

Hapésja e kanageve

éshté bllokuar ose Forma e kanages éshté e papérshtatshme. Pér

nuk vazhdon t& funk- | kanage me formé t& pazakonté ose pér kanace

sionojé pa buzé, pérdorni njé hapése konvencionale
kanacesh.

Kapaku i kanaces Lagéshtia né disa produkte t& konservuara bén

nuk ngjitet né magnet | qé kapaku i kanaces & thithet nga brenda. Ngri-

3]

Kanagja nuk éshté
hapur

ni kapakun me njé pirun.

A &shté pozicionuar si¢ duhet hapésja e ka-
naceve? Skaiji i kanages duhet t& jeté midis tehut
prerés @ dhe rrotés |évizése @.
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10. Asgjésimi

10.1. Asgjésoni paijisjen dhe paketimin
Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t& shénuar me kryq
do t& thoté gé kjo paiisie nuk duhet t& hidhet me mbeturinat
shtépiake né fund t& jetégjatésisé sé& saj t& dobishme. Pajisja
duhet & dorézohet né pikat e caktuara t& grumbullimit, gen-
drat e riciklimit ose impiantet e asgjésimit t& mbeturinave.
Ju lutemi fshini t& gjitha t& dhénat personale pérpara se ta ktheni artikullin.
Para se ta ktheni paiisjen, ju lutemi higni ¢do bateri ose akumulator gé
nuk &shté i pérfshiré né paijisien e vietér, si dhe llambat g& mund t& higen
pa u shkatérruar, dhe hidhini ato vecmas.
Paketimi éshté béré nga materiale migésore me mjedisin g& mund t'i hidh-
ni né gendrén tuaj lokale t& riciklimit.
Asgjésoni paketimin né njé ményré migésore me mjedisin.

10.2. Asgjésimi i baterive
Baterité/baterité e rikarikueshme duhet 1& trajtohen si mbetje t&
rrezikshme dhe pér kété arsye duhet t& hidhen né njé ményré
migésore me mjedisin nga organet
pérkatése (tregtarg, shités me pakicé t& specializuar, autoritete
publike komunale, kompani tregtare pér asgjésimin e mbetjeve). Baterité
mund t& pérmbaijné metale & rénda toksike.
Metalet e rénda t& pérmbaitura jané shénuar me shkronja nén simbolin:
Cd = kadmium, Hg = zhivé, Pb = plumb.
Prandaj, mos i hidhni baterité/baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake, por hidhini ato vecmas.
Baterité kthejini vetém kur t& jené shkarkuar.

11. Té dhénat teknike

Power supply 4 bateri 1.5V AA (LR6) === 6V
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12. Garancia e KompernaBB Handels GmbH
| dashur klient,

Ju mermi njé garanci 3-viecare pér kété paijisie duke filluar & nga data e
blerjes. N& rast t& defekteve né kété produkt, ju keni t& drejta ligjore ndaj

shitésit t& produktit. Kéto t& drejta ligjore nuk kufizohen nga garancia joné
e pércaktuar mé poshtg.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon g& né datén e blerjes. Ju lutem ruajeni faturén
né njé vend té sigurt. Kjo kérkohet si prové e blerjes.

N& rast se ndodh njé defekt né materiale ose gjaté prodhimit brenda tre
viteve nga data e blerjes sé kétij produkti, ne, sipas gjykimit toné, do ta ri-
parojmé, zévendésojmé ose rimbursojmé cmimin e blerjes pa pagesé. Kjo
garanci kérkon qé paijisja me defekt dhe prova e blerjes (deri né faturg)
t& paragiten brenda periudhés treviecare, sé bashku me njé pérshkrim t&
shkurtér t& defektit dhe kur ka ndodhur ky defekt.

Né rast se defekti mbulohet nga garancia joné, ju do t& merrni produktin
e riparuar ose njé produkt té ri. Riparimi ose zévendésimi i produktit nuk
fillon njé periudhé té re garancie.

Periudha e garancisé dhe kérkesat

ligjore pér defekte

Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancia. Kjo &shté e vlefshme
edhe pér pjesét e zévendésuara dhe t& riparuara. Cdo démtim ose defekt
i pranishém né momentin e blerjes duhet & raportohet menjéheré pas
hegjes nga paketimi. Riparimet e nevojshme pas periudhés sé garancisé
jané me pagesé.

Objekti i garancisé

Pajisja &shté prodhuar me kujdes sipas standardeve té rrepta té cilésisé dhe
éshté testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia &shté e vleshme pér defektet né materia ose gjaté prodhimit.
Kjo garanci nuk mbulon pjesét e produktit gé i nénshtrohen konsumimit
normal, ose démtimit t& pjeséve delikate sic jané celésat ose pjesét e béra

prej gelqi.
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Kjo garanci &shté e pavlefshme né rast se produkti &shté démtuar,
pérdorur ose mirémbaitur né ményré t& papérgjegjshme. Pér t& siguruar
pérdorimin e pérshtatshém t& produktit, té gjitha udhézimet e pérfshira né
manualin e pérdorimit duhet t& ndigen né ményrén e duhur. Pérdoruesi
nuk duhet & kryejé asnjé veprim ose t& pérdoré produktin né ményra pér
té cilat manuali paralajméron.

Produkti &shté i synuar pér pérdorim individual dhe jo pér pérdorim tre-
gtar. N& rast t& keqpérdorimit, trajtimit t& papérshtatshém, pérdorimit me
forcé ose ndryshimeve qé& nuk jané kryer nga gendra joné e autorizuar e
shérbimit, garancia do 1& jeté e pavlefshme.

Pérpunimi né rast t& kérkesés sé

garancisé

Pér t'u siguruar qé kérkesa juaj t& pérpunohet shpeit, ju lutemi ndigni
udhézimet né vijim:

B Pérté gjitha pyetiet, ju lutemi t& béni gati faturén dhe numrin e artikul-

lit (IAN) 506538_2507 si prové blerjeje.

B Numrii artikullit mund 1€ gjendet né etiketén e llojit né produkt, né njé
gdhendije né produkt, né fagen e titullit t& udhézimeve t& pérdorimit
(posht& majtas) ose né afishen né pjesén e pasme ose t& poshtme t&
produktit.

B Né rast se ndodh ndonjgé mosfunksionim ose defekt fietér, ju lutemi t&
kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit ndaj klientit t& p&rm-
endur mé poshté telefon ose me email.

B Pastaj, mund t& dérgoni njé produkt té regjistruar si produkt me de-
fekt, pa pagesé t& postés, né adresén e shérbimit gé ju &shté dhéné,
duke bashkéngijitur provén e blerjes (deri né faturé) dhe duke dekla-
ruar se cili &shté defekti dhe kur ka ndodhur.
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3 E Mund t'i shkarkoni kéto dhe shumé manuale 1& tiera, video
# | produktesh dhe softueré instalimi né linkun
www.lidl-service.com.

Ky kod QR ju con direkt né fagen e shérbimit t& Lidl (www.
lidl-service.com) dhe mund ta hapni manualin e pérdoruesit
duke futur numrin e artikullit (IAN) 506538_2507.

12.1. Shérbimi

(MK Shérbimi né Magedoniné e Veriut
Tel.: 0800 90698
E-Mail: kompernass@lidl.mk

[1AN 506538_2507 |

12.2. Importuesi

Fillimisht, kontaktoni gendrén e shérbimit t& caktuar.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GJERMANI

www.kompernass.com
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